Analisis Kesepadanan Makna Hasil Penerjemahan Bahasa Indonesia Wakamono Kotoba dalam
Anime Jepang
MUHAMMAD RIFAN SHINJI, Yayan Suyana, S.S., M.A.

Universitas Gadjah Mada, 2024 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

DAFTAR ISI

HALAMAN SAMPUL ..ottt sttt sn s [
HALAMAN SAMPUL DALAM BAHASA INGGRIS........c..cccooivieec e I
HALAMAN SAMPUL DALAM BAHASA JEPANG ........cccccoiiiiiiiee e, i
HALAMAN JUDUL ..ottt iv
HALAMAN PENGESAHAN. ...ttt v
PERNYATAAN BEBAS PLAGIAT ...ttt Vi
KATA PENGANTAR oottt e nne e nnae e nneeeens vii
Y I G 1 ) SRR IX
DAFTAR TABEL ...ttt e Xi
DAFTAR ISTILAH ..ot e e nnne e Xii
HALAMAN TRANSLITERASI ... Xiil
INTISARI ... e e e e e e e nae e e anaeeaaes XVi
ABSTRAGCT ..ottt sttt bt re e re et s Xvii
INTISARI DALAM BAHASA JEPANG........ccoieiiiieiceseres e, Xviii
BAB | PENDAHULUAN .....ooiiiii et 1
1.1 Latar BelaKang ......cccocooviiiiiece e 1
1.2 RUMUSAN MaSalah ... 4
1.3 Tujuan Penelitian..........c.cooveiiiiiiicie e 4
1.4 Manfaat PENElItian.........ccoooiiiiiiiiieee s 4
1.5  RUANG LINGKUP c..oiiiieie ettt 5
1.6 TiNJauan PUSEAKA ........c.cooieiiiiiie e 5
1.7 Metode Penelitian.........ccooeeiiiiiiieiieie e 8
1.7.1  Metode Pengumpulan Data..........cccoeeririnininiiieieee e 9
1.7.2  Metode ANalisiS Data..........ccceivverireiieiiierieiie e 9
1.7.3  Metode Penyajian Hasil AnaliSis ..........c.ccoovviiiiiniiieniieseee 10

1.8 Organisasi PENYAJIAN .........ccouiiiiriiiieeie s 10
BAB 1l TINJAUAN UMUM DAN KERANGKA TEORI .....ccccovvieiieieinieen, 12
2.1 TiNJAuAN UMUM . .oiiiiiiiece et 12
2.1.1  Media AUdio ViISUAL ........ooiiiiiiieiie e 12



Anime Jepang
MUHAMMAD RIFAN SHINJI, Yayan Suyana, S.S., M.A.

Universitas Gadjah Mada, 2024 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

2.1.2  Wakamono KOtODa..........ccccuiiiiiiiiie e 14

2.2 Kerangka TeOM .....ccueiieieeii et 19
BAB 111 PEMAPARAN HASIL PEMBAHASAN ..ottt 26
3.1  Penerjemahan yang Sepadan ...........ccccccuereeieiieeieerie e 26
T8 00 A V(o] 1 1 - WSSOSO RPN 26
312 VBIDA i 36
313 AJEKEIVA (1) crverrerieieiieie e 38

3. 14 AdJEKEIVA (NA)...eiiiieiiiiiiiiisiieieeeee e 42
315 AAVEIDIA ..o s 50
316 INTEIJEKSH .. 57

3.2 Penerjemahan yang Tidak Sepadan.........ccccccveririniiniiiicienesc e 65
321 VEIDA o 65

3.3 Rekapitulasi Analisis Data ...........cccceeririeiiiencieseseee e 67
3.4 Alasan Ketidaksepadanan Penerjemahan.............cccoovoveinienencnennnnnnn 67
3.3.1  Pergeseran Makna Spesifik ke Makna Generik dan Sebaliknya..... 68
3.3.2  Pergeseran Makna karena Sudut Pandang Budaya................c......... 68
BAB IV KESIMPULAN DAN SARAN .....ooiiiie e 71
4.1 KeSIMPUIAN. ..o 71
B2 SAFAN ..o 72
DAFTAR RUJUKAN ..ottt nens 74
RINGKASAN PENELITIAN ...ttt 80
LAMPIRAN ..ottt ettt ettt te st e neenesbens 85
LEMBAR PERNYATAAN PUBLIKASI ..ot 92

Analisis Kesepadanan Makna Hasil Penerjemahan Bahasa Indonesia Wakamono Kotoba dalam



